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WILL OF 
PAMELA ANNE CAFRITZ 


I, PAMELA ANNE CAFRITZ, of the county of Saratoga, state of New York, declare this 
to be my Will. I hereby revoke all former Wills and Codicils to Wills I have made. 


ARTICLE 1 


TESTAMENTARY DECLARATIONS 


ee 1.1 Declarations Concerning Family. I am single. I have no children, living or 
deceasé&d. 


1.2 Intent to Dispose of All My Property. I intend by this Will to dispose of all of 


my property, wheresoever situated, which I may own at the time of my death and which I am entitled to 
dispose of by Will (my “Estate”). 


13 Confirmation of Gifts. I ratify and confirm all gifts made by me prior to my 
death. None of those gifts should be deemed or construed to be an advancement to any beneficiary nor 
shall any gift be taken into account in the settlement of my Estate. 


ARTICLE 2 


CRYOPRESERVATION OF BODY 
2.1 Cryopreservation of Body. It is my wish that upon my legal death, my remains 
be preserved cryogenically or cryopreserved, and my preserved remains be stored with the hope of 
eventual resuscitation. To the extent I have additional specific wishes with . respect to the 


cryopreservation of my body, 1 have set forth such wishes in my New York Living Will and/or Health 
Care Proxy. 


ARTICLE 3 


DISPOSITION OF ESTATE 


34 Disposition of Estate. I give the residue of my Estate, real, personal and mixed, 
wherever situated, including my eggs, which are currently frozen and held at CNY FERTILITY 
CENTER, located in New York State, and all lapsed and failed legacies and devises, and further including 
all of my domesticated animals, jewelry, clothing and other tangible articles of a personal nature, 
antiques, collectibles, artwork, household furniture, furnishings and appliances, airline miles, “Digital 
Rights” (as hereafter defined) and any motor vehicles which I may own at my death, together with any 
insurance thereon, and subject to any liabilities secured thereby, to the Trustee of the PAMELA ANNE 
CAFRITZ LIVING TRUST, executed on the same date, but immediately before, the execution of this 
Will (hereinafter the “Living Trust”), as it may be amended as of my death. For purposes of this 
Paragraph, the term “Digital Rights” shall include social media, email accounts, blog rights and other 
internet and electronic rights that are independent of the ownership of any other asset. The residue of my 
Estate shall be added to and administered and distributed according to the terms of the Living Trust. I do 
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, to be held, administered and distributed in accordance with the provisions of the Living Trust, as 
amended as of the date of the last Codicil to this Will, if any. 


ARTICLE 4 


EXECUTOR 


4.1 Nomination of Executor, | hereby nominate KEITH RANIERE as Executor of 
this Will. If KEITH RANIERE shall fail to qualify, become unable to serve or otherwise cease to act as 


Executor hereunder, then I nominate ROSA LAURA JUNCO as successor Executor of this Will. 
τ 4.2 Exercise of Powers of Executor if Co-Executors Are Serving. If Co-Executors 


are serving as Executor of this Will, the powers set forth in my Will shall be exercisable by majority 
action of the Co-Executors and not otherwise. . 


4.3 ο siden u Notwithstanding any 
other provision in this Will, if at any time an individual who is named or nominated as an Executor or 


States citizen or United States resident for United States income tax purposes. If the next named 
Successor Executor shall fail to qualify, become unable to serve or otherwise cease to act as Co-Executor 
hereunder, then the next named successor Executor, if any, shall act as Co-Executor with the 
Non-Resident F iduciary, provided such named Successor Executor is a United States citizen or United 
States resident for United States income tax purposes. If there are no named successor Executors or if all 


Fiduciary's power under this Article to designate a Co-Executor (either an individual or a qualified 
financial institution) who is a United States citizen or a United States domestic corporation, who or which 
is not a related or Subordinate party to the Non-Resident Fiduciary within the meaning of 
Section 672(c) of the Internal Revenue Code, to serve with the Non-Resident F iduciary or (b) if the 
Non-Resident Fiduciary fails to exercise such power, the adult beneficiaries, the guardians of any minor 


Trust, acting by majority vote, shall name a Co-Executor (either an individual or a qualified financial 
institution) who is a United States citizen or a United States domestic corporation, who or which is not a 
related or subordinate party to the Non-Resident Fiduciary within the meaning of Section 672(c) of the 
Internal Revenue Code, to serve with the Non-Resident Fiduciary. Moreover. notwithstanding the 
foregoing, unless the Non-Resident Fiduciary is a United States citizen or United States resident for 
United States income tax purposes, at no time shall the Non-Resident F iduciary have the authority to 
control any substantial decisions of the Co-Executors, and the Co-Executor who is acting with the 
Non-Resident Fiduciary shall solely control all such decisions. 


4.4 Power of an Individual Executor to Designate a Successor Executor. This 


Paragraph provides for the designation of successor Executors and/or Co-Executors by an individual 
Executor, as provided below: 
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(a) An individual acting as Executor or named as a successor Executor in 
this Will (a “Designating Executor”) shall have the power to designate one or more successor Executors 
or Co-Executors (referred to collectively as “Designated Successors” or individually as a “Designated 
Successor”). Such Designated Successors shall be entitled to serve as Co-Executors or successor 
Executors subject to the limitations or conditions set forth in the remainder of this Paragraph 4.4. 


(b) Designated Successors shall commence to serve and shall serve as 
Executor or Co-Executors hereunder as follows: 


(1) A Designated Successor may be appointed to serve concurrently 
with the Designating Executor, with the Designated Successor’s term ending when the Designating 
Executor ceases to act as Executor hereunder for any reason. 


(2) A Designated Successor may be appointed to serve concurrently 
with the Designating Executor, with the Designated Successor’s term as Executor hereunder continuing 
after the Designating Executor ceases to act as Executor hereunder for any reason, provided that there is 
no successor Executor named in this Will who commences to act as successor Executor, in which case the 
Designated Successor shall cease to act as Co-Executor hereunder, but may be named to resume acting as 
successor Executor hereunder at such time as there is no successor Executor named in this Will who is 
then qualified or able to serve as Executor hereunder for any reason. 


(3) Designated Successors may be named to act as successor 
Executors hereunder, one or more at a time, in the order indicated by the Designating Executor at such 


time as there are no successor Executors named in this Will who are available to act as successor 
Executor. 


(c) Each acting individual Executor and each named successor individual 
Executor may exercise the power to name Designated Successors, subject to the following limitations: 


(1) My nomination of Executors and successor Executors shall take 
precedence over the exercise of the power to name Designated Successors by any Designating Executor. 


(2) If the individual named as or serving as Executor as well as any 
one or more individuals named as successor Executors hereunder act as Designating Executors and 
exercise the power to name Designated Successors, the exercise by the first-named successor Executor 
shall take precedence over an exercise by the second-named successor Executor, which shall take 
precedence over an exercise by the third-named successor Executor, and so on. 


(3) While Co-Executors are serving, they shall exercise this power 
jointly; provided, however, that if one Co-Executor does not join in the designation and does not attempt 
to make an alternative designation, then the designation by the one Co-Executor shall be effective. 


(4) A Designated Successor shall have the authority to name 
additional Designated Successors; provided, however, that any Designated Successor named by a 
Designated Successor may serve as Executor hereunder only if no successor Executors named in this Will 


and no Designated Successors named by an individual named as a successor Executor in this Will are 
available to serve as Executor hereunder. 


(d) The purpose of this Paragraph 4.4 is to provide a mechanism whereby 
one or more individuals may be named to serve as successor Executor hereunder without a court 
proceeding. However, no provision of this Paragraph 4.4 shall be interpreted to prevent a Designating 
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Executor from also naming an institutional fiduciary as a Designated Successor, subject to the provisions 
of Paragraph 4.4(h). 


(e) The foregoing power to name Designated Successors shall be exercised 
by a Designating Executor by giving written notice of the designation of such Designated Successors to 
the then-living adult beneficiaries, the guardians of any minor beneficiaries and the conservators of any 
incapacitated beneficiaries, and as otherwise required by law. 


(f) Any designation pursuant to this Paragraph may be revoked or amended 
by the Designating Executor prior to the Designated Successor commencing to act as Executor or Co- 
Executor, by giving written notice in the same manner as the designation was made as provided above. 


(g) Any Designated Successor who serves as a successor Executor (or Co- 
Executor) hereunder shall have all of the powers conferred upon a named Executor under this Will, shall 
serve without bond and shall for all other purposes be treated as a named Executor under this Will. 


(h) A Designating Executor may name a Qualified Corporate Executor as a 
Designated Successor. 


4.5 Bond of Executor. No bond shall be required of any Executor or successor 


Executor, including any Co-Executor, named in or designated pursuant to this Will, regardless of 
residence. 


4.6 Compensation of Executor. Any Executor shall be entitled to the compensation 
that the laws of the State of New York in effect from time to time allow to a sole Executor, computed as if 
such Executor were acting alone, without regard to the provisions of Section 2313 of the New York 
Surrogate's Court Procedure Act or any other applicable provision of law limiting compensation of 
multiple fiduciaries, and without regard to any fees he or she receives for services rendered to the Estate 
in any capacity other than as Executor. Each Executor entitled to compensation may from time to time 
prior to judicial settlement of its account, and without court approval, make such payments to itself, 
individually, on account of such compensation, as it, in its discretion, determines just and reasonable. An 


Executor shall not be chargeable for interest by reason of any such payment and shall not be required to 
file a bond to secure payment. 


ARTICLE 5 
POWERS OF EXECUTOR 


53:1 General Powers. My Executor shall have full authority to administer my Estate 
under applicable New York law, including, with limitation, Article 11 of the New York Estates, Powers 
and Trusts Laws. In addition to all of the statutory powers afforded a fiduciary by law, without any leave 
or order of court, or other judicial proceedings, my Executor may sell, lease, mortgage or encumber by 
deed of trust or otherwise, the whole or any part of my Estate, at either public or private sale, with or 
without notice, but subject to such confirmation as may be required by law. My Executor may, at my 
Executor’s option and in my Executor’s sole discretion, continue to hold, manage and operate any 
property, business or enterprise that I may hold and own at my death, the profits and losses, if any 
therefrom, to inure or be chargeable to my Estate and not to my Executor. 


5.2 Investment Powers. My Executor may hold and retain improved or unimproved 


real property, securities, personal property, partnership interests and investments received by it hereunder, 
and vote all stocks, by proxy or otherwise, as long as in the absolute discretion of my Executor, my 


456941ν2 Page 4, WILL OF PAMELA ANNE CAFRITZ 


Executor elects to do so. I authorize my Executor to invest and reinvest any surplus money in every kind 
of property, real, personal or mixed, and every kind of investment, whether domestic or foreign, 
specifically including, but not by way of limitation, corporate and government obligations of every kind, 
preferred or common stocks (on margin or otherwise), currencies, interests in limited liability companies, 
commodities (on margin or otherwise), options (whether covered or not) or futures for stocks, stock index 
options, commodities or other assets, any other derivative securities, shares of investment trusts, shares of 
investment companies, shares of mutual funds, mortgage participations, partnership interests (general or 
limited) and common trust funds (including common trust funds administered by the then-acting 
Executor). My Executor is authorized to invest my entire Estate in interest-bearing accounts, certificates 
of deposit, market funds, index funds or any other non-equity income-producing investment, 
notwithstanding the possible decrease of purchasing power of the value of the principal of my Estate. 


5.3 Power Regarding Tax Returns. My Executor is authorized to file an income tax 
return and to pay all or any portion of the taxes, interest and penalties due thereon. If any additional 
assessment shall be made on account of any income tax return which I have filed, or which is filed on my 
behalf, my Executor is authorized to pay the additional assessment. The exercise of authority hereunder 
by my Executor shall be conclusive and binding on all persons. 


5.4 Power to Make Tax Elections. My Executor has the absolute authority to elect or 
claim as a deduction for income tax purposes, all or any part of the expenses of administration which 
might otherwise be used as a deduction for estate or inheritance tax purposes, and to make such other tax 
elections as appropriate. My Executor may exercise this authority in my Executor’s sole discretion. No 
beneficiary shall be entitled to reimbursement or compensation as a result of the exercise of the discretion 
of my Executor under this Paragraph. 


5.5 Power to Select Property to Be Distributed. I authorize my Executor, on any 
preliminary or final distribution of property in my Estate, to partition, allot and distribute my Estate in 
kind, including undivided interests in my Estate or any part of it, or partly in cash and partly in kind, or 
entirely in cash in my Executor's absolute discretion. 


5.6 Power to Employ. My Executor may employ attorneys, accountants, brokers, 
agents, managers, appraisers, investment advisers, custodians, corporate fiduciaries and others whose 
services are in my Executor's discretion reasonably necessary or convenient to the administration of the 
Estate or for the carrying out of any of the Executor's powers or discretions hereunder. My Executor 
shall not be liable to my Estate or to any beneficiaries thereof as a result of any losses, costs or damages 
of any kind, type or nature, suffered or incurred by my Estate or by any beneficiary thereof resulting from 
the Executor's reasonable good faith reliance on professional advice rendered by any professional 
advisers engaged by my Executor on behalf of my Estate. My Executor is expressly authorized to employ 
and compensate my Executor or any firm with which my Executor may be associated to perform any 
services that are in my Executor's opinion necessary or convenient to the administration of my Estate. 
Reasonable compensation for all services performed by these agents shall be paid from my Estate, and 
shall not decrease the compensation to which the Executor is entitled. 


5.7 Continuance of Business. I hereby authorize my Executor either to continue the 
operation of any business belonging to my Estate for such time and in such manner as my Executor may 
deem advisable and for the best interests of my Estate, or to sell or liquidate the business at such time and 
on such terms as my Executor may deem advisable and for the best interests of my Estate. Any such 
operation, sale or liquidation by my Executor, in good faith, shall be at the risk of my Estate and without 
liability on the part of my Executor for any resulting losses. 
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5.8 Payments to or for Minors or Incapacitated Persons. If at any time or from time 


to time any person entitled to receive a distribution is a minor or an incapacitated person, my Executor 


may make the distribution or expenditure for such person, in the sole discretion of my Executor, in any 
one or more of the following ways: 


(a) directly to such person; 


(b) to the guardian, conservator or other fiduciary of the person or estate of 
the beneficiary; 


(c) to a Uniform Transfers to Minors Act account, already existing or 
created for a minor, in any jurisdiction; 


(d) to amy person or organization furnishing support, maintenance, 
healthcare or education to such person; or 


(e) by my Executor making expenditures directly for the support, 
maintenance, health or education of such person. 


My Executor shall not be required to see to the application of any funds so paid or applied and the receipt 
by such payee shall be full acquittance of my Executor. The decision of my Executor as to the manner in 
which payments or applications of funds are made shall be conclusive and binding upon all parties. 


5.9 Disclaimers by Executor. I hereby authorize my Executor or other personal 
representative to disclaim any part or all of any devise or legacy or any interest in any trust provided for 


my benefit under any will or trust instrument, at any time within nine (9) months after the date of the 
event which creates my interest in such property. 


5.10 Ancillary Administration. If at my death I own or have an interest in property 
located outside of the state of New York requiring ancillary administration, I direct that my Executor 
(who is referred to in this Paragraph as “my domiciliary Executor”) designate the person to serve as my 
ancillary Executor for each jurisdiction in which I have property requiring such ancillary administration. 
I give to my domiciliary Executor the following additional powers, rights and privileges to be exercised in 
my domiciliary Executor’s sole and absolute discretion, with reference to such property: to cause such 
ancillary administration or administrations to be commenced, carried on and completed; to determine 
what assets, if any, are to be sold by my ancillary Executor; to pay directly or to advance funds from the 
New York Estate to my ancillary Executor for the payment of all claims, taxes, costs and administration 
expenses, including compensation of my ancillary Executor and attorneys’ fees incurred by reason of the 
ownership of such property and by such ancillary administration; and upon completion of such ancillary 
administration, I authorize and direct my ancillary Executor to distribute, transfer and deliver the residue 
of such property to my domiciliary Executor, to be distributed by my domiciliary Executor under the 
terms of this Will, it being my intention that my entire Estate shall be administered as a unit and that my 
domiciliary Executor shall supervise and control, so far as permissible by local law, any ancillary 
administration proceedings deemed necessary in the settlement of my Estate. 


5.11 Fiduciary Related Party Transactions. My Executor is authorized to act on behalf 
of my Estate notwithstanding the self interest of my Executor, subject to the fiduciary duty of my 
Executor, including the power to lease, mortgage or sell any property to or lease or purchase any property 
from my Executor; to determine the amount of and to receive compensation for services as Executor or in 
any other capacity; in the case of a corporate Executor, to borrow from, deposit money or otherwise deal 
with its own banking department or that of an affiliate, to invest in its own stock or stock of any of its 
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affiliates, or to invest in its own common trust fund; and to be interested in any investment, corporation, 

limited liability company, partnership, other unincorporated business, farming or mining operation, real 

estate operation or other venture in which my Estate is interested. No person shall be precluded from 
acting as my Executor hereunder or being compensated therefor by reason of such person’s employment 
in any capacity by any corporation, limited liability company or partnership or office in any capacity with 
any corporation, limited liability company or partnership, the stock of which corporation or an interest in 
which limited liability company or partnership constitutes a part or all of the assets of my Estate, nor shall 
my Executor be so precluded from accepting such employment or appointment by any such corporation, 
limited liability company or partnership. My Executor is specifically authorized and empowered to 
exercise all of the duties and powers entrusted to such Executor under the terms of my Will despite any 
duality of fiduciary obligations arising by reason of such person’s service as my Executor and as an - 
officer, director, partner or employee of any corporation, limited liability company or partnership in 
which my Estate may be interested. No Executor hereunder shall be liable for any loss or diminution in 
my Estate resulting from any action my Executor may take or refrain from taking concerning the 
foregoing, except for such Executor’s own willful malfeasance or bad faith with regard thereto. 


ARTICLE 6 


PROVISIONS REGARDING 
GENERATION-SKIPPING TRANSFER TAX 


6.1 Intention Regarding Generation-Skipping Transfer Tax. I intend that my 
Executor shall perform (or refrain from performing) such acts as authorized pursuant to the terms of this 


Will, or otherwise, as my Executor shall determine, in my Executor’s sole discretion, with respect to any 
liability for the generation-skipping transfer (“GST”) tax pursuant to Section 2601 of the Internal 
Revenue Code, whether imposed upon me, my Estate, any trust created by me, including without 
limitation the Living Trust, any trust created thereunder or any beneficiary thereof, or upon any 
transferee, in order to minimize the aggregate liability with respect to all estate, inheritance or other death 
taxes (including without limitation any GST tax) occasioned or payable by reason of my death, or 
otherwise arising as a result of transfers of property, whether outright or in trust, made by or on my 
behalf, or which are otherwise attributable to me, whether during my life or upon my death. 


6.2 General Powers and Duties Regarding GST Tax Exemption. My Executor shall 
have the sole discretionary authority to allocate (or to refrain from allocating) all or any portion of my 


GST tax exemption (as defined in Section 2631 of the Internal Revenue Code), or of a counterpart 
exemption under any applicable state law, which has not been allocated during my lifetime, to any 
property, including property transferred prior to my death, with respect to which I am or may be deemed 
to be the transferor, regardless of whether such property is subject to the provisions of this Will. My 
Executor shall allocate my GST tax exemption in such manner as my Executor, in my Executor’s sole 
discretion, deems best calculated to use such exemption most effectively, based on circumstances and 
events either known or reasonably foreseeable by my Executor as of the expiration of the time within 
which such allocation is permitted to be made. I do not require that any allocation of my GST tax 


exemption benefit the transferees of any property equally, proportionally or in any other particular 
manner. 


6.3 Successor Executor for Allocation of GST Tax Exemption. Notwithstanding 
anything herein to the contrary, my Executor shall not be authorized to make or participate in any 


decision regarding the allocation of my GST tax exemption if the power to do so would result in my 
Executor having a general power of appointment (for federal estate and gift tax purposes) over property 
with respect to which my Executor would not otherwise have such a general power. If this prohibition 
renders my Executor unavailable to allocate my GST tax exemption, the person who would serve as 
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successor Executor to my Executor shall serve as my Executor for the limited purpose of allocating my 
GST tax exemption. If the successor Executor so selected would similarly be prohibited pursuant to the 
provisions of this Paragraph from taking action, the procedure provided in this Will for selecting a 
successor Executor shall be followed until a successor Executor not so prohibited is selected. 


6.4 Exoneration of Executor. Any allocation of my GST tax exemption by my 
Executor shall be binding on all persons interested therein. My Executor shall not be liable for any good 
faith exercise of, or failure to exercise, my Executor’s powers regarding the allocation of my GST tax 
exemption. In the event my Executor’s actions result in a detriment to one or more beneficiaries or other 
transferees, I intend that such beneficiaries and transferees shall exonerate and otherwise hold harmless 
my Executor with respect to such detriment. 


ARTICLE 7 
w^ -ᾱ NO CONTEST CLAUSE 


7.] General. I have intentionally made no provision in this Will for any of my heirs 
or relatives who are not herein mentioned or designated, and I generally and specifically have 
intentionally omitted to provide for every person claiming to be or who may be determined to be my heir- 
at-law, except as otherwise mentioned in this Will. If any legatee or devisee under this Will or any heir of 
mine (a “Contesting Beneficiary”) under a Protected Instrument (as defined in this Article), without 


Probable Cause (as defined in this Article), singularly or in combination with any other persons, directly 
or indirectly: 


(a) engages in a Direct Contest (as defined in this Article); 


(b) files a Pleading (as defined in this Article) in any court to challenge a 
transfer of property on the grounds that it was not the transferor's property at the time of the transfer; or 


(c) files a Creditor's Claim (as defined in this Article) or prosecutes any 
action based upon it (other than for funeral expenses or expenses of my last illness) in my probate estate 
or against my Executor or any revocable or irrevocable trust established by me (including any trusts 
created thereunder), and any amendments to any of the foregoing trusts (collectively, my “Trusts”), or 
against a beneficiary thereof; 


then any devise, legacy or benefit provided under this Will or any Codicil hereto (referred to in this 
Article as a “Bequest”), provided to or for the benefit of the Contesting Beneficiary, is revoked. In the 
event of such revocation, the revoked Bequest shall be disposed of as follows: 


l (1) if the Contesting Beneficiary is an individual, as though that 
Contesting Beneficiary had died without issue before becoming entitled to receive any of the Bequest; or 


(2) if the Contesting Beneficiary is a charitable organization, to any 
one or more other charitable organizations which qualify for tax exemption under Section 2055(a) of the 
Internal Revenue Code and which meet my charitable intentions consistent with the provisions of this 
Will or the Trusts (including, without limitation, any one or more of the charitable organizations named in 
this Will or the Trusts which are not disqualified under this Article), as determined by my Executor, in my 
Executor’s sole discretion. 


The provisions of this Article shall not apply to any disclaimer by any person of any benefit under my 
Will or the Trusts. 
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7.2 No Contest Clause Definitions. For purposes of this Article, the following terms 
have the following meanings: 


(a) “Creditor’s Claim" includes any action to enforce a contract to make a 


will, or an action asserting that my property is liable to the claimant, other than for funeral expenses or 
my last illness expenses. 


(b) “Direct Contest" means a Pleading filed in any court that includes an 
allegation that a Protected Instrument or one or more of its terms is invalid, based on one or more of the 
following grounds: 


(1) Forgery. 

(2) Lack of due execution. 

(3) Lack of capacity. 

(4) Menace, duress, fraud or undue influence. 

(5) Revocation of a will pursuant to New York law, revocation ofa 
trust pursuant to New York law or revocation of any instrument other than a will or trust pursuant to the 
procedure for revocation that is provided by statute or by the instrument. 


(6) Disqualification of a beneficiary under New York law. 


(c) *Pleading" means a petition, complaint, cross complaint, objection, 
answer, response or claim. 


(d) “Probable Cause” exists if, at the time of filing a contest, the facts known 
to the contestant would cause a reasonable person to believe that there is a reasonable likelihood that the 
requested relief will be granted after an opportunity for further investigation or discovery. 

(e) “Protected Instrument" means all of the following instruments: 

(1) this Will or any subsequent Codicil to this Will; 

(2) the Trusts; 

(3) any designation of beneficiary executed by me with respect to 
any insurance policy, annuity, individual retirement account, qualified or non-qualified employee benefit 
plan, plan of deferred compensation or other assets passing outside this Will and/or the Living Trust; 

(4) any written agreement between me and my spouse (if any) 


defining or altering our property rights as married persons, whether entered into prior to, concurrently 
with or after marriage; 


(5) any buy-sell agreements in which I am, or was, a party; or 


(6) any family partnership agreements or limited liability company 
operating agreements in which I am, or was, a party. 
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7.3 Authorization of Executor. To the extent permitted under New York law, the 
Executor is authorized to resist and defend against any contest or other attack of any nature upon any 
provision of this Will (including this no-contest provision), any codicil to this Will, any Trusts, and any 
expenses incurred by the Executor in connection therewith, including but not limited to attorneys’ fees, 
shall be paid from my Estate as an expense of estate administration. 


7.4 Costs of Defenses Charged Against Contesting Beneficiary. If my Executor is 
successful in defending any matter or action described in this Article, as reasonably determined by the 
Executor, but the Bequest to the Contesting Beneficiary under this Will and/or the Trusts are not forfeited, 
to the extent permitted under New York law, all of the costs of such defense may be charged against the ` 
Bequest to the Contesting Beneficiary under this Will and/or the Trusts, and the Bequest to the Contesting 
Beneficiary under this Will and/or the Trusts may be reduced on a dollar-for-dollar basis by the aggregate 
net value as determined by my Executor, of all the Bequests passing to or distributable to or for the 
benefit of the Contesting Beneficiary as a result of such matter or action, including, without limitation, 
assets of my probate estate or the Trusts, insurance proceeds, employee benefits and deferred 
compensation, all determined in the sole and absolute discretion of the Executor. In making any 
settlement of such matter or action, my Executor shall consider the foregoing provisions of this Article. 


ARTICLE 8 
GENERAL WILL PROVISIONS 


8.1 Tax Contribution. I direct that every specific and general gift, devise or bequest 
given under this Will or any Codicil hereto or pursuant to the Living Trust, as it may be amended at the 
date of my death, shall be delivered free of all estate, inheritance and other death taxes (including interest 
and penalties) and that such taxes be paid out of the residue of my Estate. All estate, inheritance and 
other death taxes, including interest and penalties, attributable to any asset passing without probate 
administration and not properly inventoried in my probate estate, shall be prorated and apportioned as 


provided in the Paragraph titled “Death Taxes; Apportionment” of the Living Trust, as it may be amended 
at the date of my death. 


8.2 No Interest on Specific Bequests. I direct that no interest be paid on any specific 
bequest herein. 


8.3 Disclaimer of Benefits. In addition to any disclaimer rights conferred by law, I 
hereby authorize any person or any person’s personal representative at any time within nine (9) months 
after my death to disclaim any part or all of any interest, benefit, right, privilege or power granted to such 
person by this Will. To be effective, such disclaimer shall be made by a duly acknowledged written 
instrument executed by such person or such person’s conservator, guardian, committee or personal 
representative, shall be delivered personally or by certified or registered mail to my Executor (or personal 
representative) and shall in all respects comply with the applicable laws, rules, regulations and 
procedures, whether legislative, administrative, judicial or otherwise, as may be appropriate. 


8.4 Non-Exercise of Powers of Appointment. Except as otherwise may be 
specifically provided herein, I do not exercise any power of appointment by this Will that I may have. 


8.5 Severability. Should any part, clause, provision or condition of this Will be held 
to be void, invalid or inoperative, then I direct that the invalidity shall not affect any other part, clause, 
provision or condition hereof, but the remainder of this Will shall be effective and that part, clause, 
provision or condition shall be reduced in scope to the minimum extent necessary to avoid the invalidity. 
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8.6 Notices. Unless applicable law requires a different method of giving notice, any 
and all notices, demands or other communications required or desired to be given hereunder by any party 
shall be in writing and shall be validly given or made to another party if (a) served personally 
(b) deposited in the United States mail, certified or registered, postage prepaid, return receipt requested, 
(c) delivered to Federal Express or other recognized overnight delivery service or (d) delivered by 
facsimile transmission, if concurrently transmitted by one of the methods identified in (a), (b) or (c) of 
this Paragraph. If such notice, demand or other communication is served personally, service shall be 
conclusively deemed made at the time of such personal service. If such notice, demand or other 
communication is given by mail, Federal Express or other recognized overnight delivery service, service 
shall be conclusively deemed given upon receipt (or refusal to accept delivery) as shown on the return 
receipt. If such notice, demand or other communication is delivered by facsimile transmission (and 
subject to the other requirements of subsection (d) of this Paragraph), notice shall be deemed given on the 
date of delivery by facsimile transmission, as confirmed electronically. Any notice, demand or other 
communication to be given hereunder shall be addressed to the party to whom such notice, demand or 
other gommunication is to be given at the last known address for that party or at the last known facsimile 
number. Any party hereto may change its address or facsimile number for the purpose of receiving 
notices, demands and other communications as herein provided by a written notice given in the manner 
aforesaid to the Executor hereof. 


ARTICLE 9 


DEFINITIONS AND RULES OF CONSTRUCTION 
SE ND AND RULES OF CONSTRUCTION 
9.1 Corporate Executor. The term “Corporate Executor” shall mean a corporation, 
the trust department of a bank or the trust department of any title insurance company, which is authorized 
by state law to be engaged and act as an Executor. 


9.2 Executor. The term “Executor” shall be deemed to include not only the singular, 
but also the plural, and to include any successor Executor or Co-Executors. 


9.3 Incapacity. The terms “incapacitated” or “incapacity,” and the term “unable to 
serve” or equivalents thereof, as applied to any beneficiary or successor Executor hereunder, shall be 
deemed to include not only a person who has been judicially declared incapacitated and a person for 
whom a guardian or conservator or other fiduciary of the person or estate or both shall have been 
appointed, but also a person who shall be incapacitated so as to make it impossible or improbable for that 
person to exercise consistently good judgment in matters concerning the management of my Estate. That 
incapacity shall be evidenced by the written statement of two (2) licensed physicians. In the case of a 
person who is serving as Executor hereunder, the person or institution designated as next successor 
Executor may commence acting in such capacity upon that evidence without liability by reason thereof. 
Any person who has been determined to be incapacitated under the provisions of this Paragraph shall be 
deemed to have regained his or her capacity for all purposes hereunder, including to resume acting as 
Executor, upon a written statement to that effect by two (2) licensed physicians. 


9.4 Internal Revenue Code. Reference to code sections of the “Internal Revenue 
Code” shall refer to those sections of the Internal Revenue Code of 1986, as amended, as they exist at the 
time of execution of this Will and any corresponding or substitute provisions from time to time existing 
and to the regulations pertaining to those sections. 


9.5 Issue; Child; Children. Subject to the provisions of the Paragraph titled 


"Declarations Concerning Family,” the terms “issue,” “child” and “children” shall mean lawful lineal 
descendants of all degrees, specifically including the following: 
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(a) A child born outside of wedlock, if a parent and child relationship 
existed between such child and his or her deceased parent as determined under the laws of the state of 
New York. 


(b) Adopted persons and their issue, provided that the person was adopted 
when he or she was a minor, and shall include any person conceived prior to the death of such person’s 
deceased parent but born thereafter. 


(c) A child in gestation, provided such child is later born alive. 


(d) A person born as a result of artificial insemination, in vitro fertilization 
or other medical intervention, which person shall be deemed to be a genetic, descendant of (1) the woman 
(other than a woman who was contractually serving as a surrogate mother) who gave birth to such person 
(the “birth mother”) and (2) the birth mother’s domestic partner at the time such person was conceived or 
implanted, unless there is clear and convincing evidence that the birth mother’s domestic partner withheld 
consent to the medical intervention and did not subsequently voluntarily acknowledge parentage. In the 
event of any question whether (A) a birth mother's domestic partner withheld consent to a medical 
intervention for purposes of this Paragraph or (B) parentage has been voluntarily acknowledged for 
purposes of this Paragraph, then the determination of the Executor (other than the birth mother or the 


putative parent) shall be binding on all persons interested hereunder and on all persons claiming to be so 
interested. 


Unless expressly specified otherwise, distribution or apportionment to or among children and/or issue 
shall be made by right of representation. B 


9.6 Gender or Number. As used in this Will, the masculine, feminine or neuter 


gender, and the singular or plural number shall each be deemed to include the others whenever the context 
so indicates. 


9.7 Headings and Captions. The headings and captions appearing at the 
commencement of the Paragraphs hereof are descriptive only and for convenience in reference. Should 
there be any conflict between any such heading or caption and the language of the Article or Paragraph 
over which the heading appears, the language of the Article or Paragraph, and not such heading or 
caption, shall control and govern in the construction of this Will. 


9.8 Qualified Corporate Executor. The term *Qualified Corporate Executor" shall 
mean a Corporate Executor that has either (1) a combined capital and surplus (including the capital and 
surplus of its affiliated entities) of at least One Billion Dollars ($1,000,000,000) or (2) assets under 
management (including assets under management by its affiliated entities) of at least Twenty Five Billion 
Dollars ($25,000,000,000). 


9.9 Cross-References. All cross-references to Articles and Paragraphs contained in 
my Will, unless otherwise specifically directed to another agreement or document, refer to provisions in 
my Will and shall not be deemed to be references to any other agreement or document. 
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ARTICLE 10 


EXECUTION 


Signature. In witness whereof, I have 


New York, on Pies A Me 2016. 


PAMELA ANNE CAFRATZ 


[ATTESTATION ON FOLLOWING PAGE] 
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executed 


this 


Will 


at 


102 Attestation. The foregoing Will of PAMELA ANNE CAFRITZ, consisting of 
fourteen (14) pages, including the page containing this attestation clause, was signed, sealed, published 
and declared by PAMELA ANNE CAFRITZ, as and for her Last Will and Testament in our presence, all 
being present at the same time, and thereupon we, at her request and in her presence and in the presence 
of each other, have hereunto subscribed our names as witnesses this \§ day of | 

2016. 


MEDI whose address is. 25 Rale V ᾱ- ie: 
(Signature of Witness) 
—Duacielo Tar Ολο. See NY 12005 
: (Printed Name of Witnés3) 


τ 
whose address is _ f Favwview lave, — 
re ess) 


love (Cara ή Ἂν ἱ- Wa bor (oed Nl (2198 
(Printed Name of Witness) 
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